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Ассамблея в ходе одного их своих обсуждений про-
ведет оценку прогресса в осуществлении принятых 
в 2002 году Декларации и Плана действий, объеди-
ненных под общим заголовком «Мир, пригодный 
для жизни детей» (резолюция S-27/2). Прогресс за 
истекшие пять лет достигнут значительный, хотя 
удовлетворить предстоит еще слишком много нужд 
и потребностей. 

 Монако также принимает участие в организо-
ванной и финансируемой ЮНИСЕФ, Объединенной 
программой Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) и Всемирной организаци-
ей здравоохранения (ВОЗ) кампании под лозунгом 
«Объединимся ради детей, объединимся против 
СПИДа». Моя сестра принцесса Стефани, являю-
щаяся Специальным представителем ЮНЭЙДС, 
искренне посвятила себя мобилизации энергии 
Княжества и других стран на борьбу с этим бедст-
вием. 

 Не сходит с повестки дня реформа Совета 
Безопасности. Я вновь заявляю о поддержке нашей 
страной процесса расширения членского состава 
этого Совета. Фактически, шансы на сохранение 
международного мира и безопасности значительно 
увеличатся, если представленность международно-
го сообщества в Совете Безопасности будет в мак-
симально возможной степени равноправной. 

 Я также выражаю пожелание того, чтобы 
вновь учрежденный Департамент полевой под-
держки, работая бок о бок с Департаментом опера-
ций по поддержанию мира, способствовал деятель-
ности сотрудников Организации Объединенных 
Наций на местах, мужественно трудящихся в защи-
ту мира. Я воздаю Генеральному секретарю честь за 
прилагаемые им с этой целью усилия. 

 Наша страна стала членом Организации Объе-
диненных Наций 14 лет назад. С тех пор Княжество 
постоянно активизирует свое участие в междуна-
родных делах. В последние годы Княжество с радо-
стью организовывало и проводило на своей терри-
тории многочисленные совещания и конференции 
высокого уровня. 

 Соответственно, я чрезвычайно рад тому, что в 
феврале 2008 года в Монако состоится десятая спе-
циальная сессия Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и Глобального форума по окружающей среде 
на уровне министров. По этому случаю я с гордо-

стью приму министров государств-членов по во-
просам окружающей среды для обсуждения с ними 
тем, аналогичных темам, рассматриваемым нами в 
рамках Генеральной Ассамблеи, и, таким образом, 
продолжения прений, начатых нами здесь. Тем са-
мым моя страна вновь, я надеюсь, внесет свой 
вклад в обсуждение фундаментальной проблемы 
нашего времени и подтвердит свою волю к тому, 
чтобы оставаться в центре искренней борьбы. 

 Председатель (говорит по-французски): Мне 
хотелось бы от имени Генеральной Ассамблеи по-
благодарить Его Светлость князя Монако Альбера II 
за только что сделанное им заявление. 

 Его Светлость князя Монако Альбера II со-
провождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

 

Заявление президента Эстонской Республики 
г-на Тоомаса Хендрика Ильвеса 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Эс-
тонской Республики. 

 Президента Эстонской Республики г-на То-
омаса Хендрика Ильвеса сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
имею честь от имени Генеральной Ассамблеи при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Эстонской Республики Его Превосходи-
тельство Тоомаса Хендрика Ильвеса и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей. 

 Президент Ильвес (говорит по-английски): В 
своем выступлении сегодня я затрону четыре ос-
новные темы: изменение климата, кибернетическую 
безопасность, урегулирование конфликтов и со-
трудничество международных организаций. 

 В соответствии с Рамочной конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций об изменении кли-
мата, а также с Киотским протоколом промышленно 
развитые страны обязаны сократить выбросы соз-
дающих парниковый эффект газов. Эстония уже 
достигла основной поставленной в Киотском про-
токоле цели: выброс нами создающих парниковый 
эффект газов снижен более чем на 50 процентов. 
Полностью присоединяясь к заявлению Европей-
ского союза о перспективах для международного 
климата на период после 2012 года, опубликован-
ному председательствующей в Союзе португаль-
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ской делегацией, мы надеемся, что в ходе перегово-
ров по следующей глобальной договоренности от-
носительно климата новое всеобъемлющее гло-
бальное политическое соглашение будет достигнуто 
уже к декабрю 2009 года. 

 Да, мы осознаем, что развивающиеся страны 
испытывают особые нужды в сферах устойчивого 
экономического роста и искоренения нищеты. Но 
нам также необходимо отделить экономический 
рост от энергопотребления и выбросов углекислого 
газа. Инвестиции в энергоотдачу окажут огромное 
воздействие на наше будущее. Диверсификация 
энергетических поставок и более широкое исполь-
зование возобновляемых источников энергии — вот 
путь вперед. 

 Ресурсы и технологии для перехода на неугле-
водородные источники приходят в первую очередь 
из промышленно развитых стран. Поэтому нам не-
обходимо продолжать диалог между промышленно 
развитыми и развивающимися странами относи-
тельно перехода к «зеленой» экономике, сокраще-
ния зависимости от углеводородного топлива и 
противодействия изменениям климата, вызываемым 
деятельностью человека. Мы должны содействовать 
передаче технологий, что необходимо для развития 
экологически чистого производства энергии. Эсто-
ния считает, что наилучший путь в дальнейшем — 
это привязать помощь в целях развития к инвести-
циям в чистые технологии. 

 Если раньше людей связывали морские пути и 
торговые маршруты, то сегодня их еще больше свя-
зывает Интернет — вместе с опасностями, которы-
ми грозит нам киберпространство. Кибернападе-
ния — это яркий пример современных асимметрич-
ных угроз безопасности. Они позволяют парализо-
вать общество ограниченными средствами и дейст-
вуя на расстоянии. 

 В будущем кибернападения, если ими вос-
пользуются преступники или террористы или тер-
рористические государства, могут стать значитель-
но более распространенным и более опасным, чем 
сейчас, методом ведения войны. Кибернападения — 
это угроза не только для сложнейших информаци-
онно-технологических систем, но и для всего обще-
ства. Например, они могут парализовать работу 
скорой медицинской помощи в городе. Угрозы ки-
бервойны часто недооценивались, поскольку они 
пока, к счастью, не приводили к гибели людей. 

Кроме того, по соображениям безопасности под-
робности кибернападений зачастую не оглашаются. 

 Помимо принятия конкретных технических и 
правовых мер для противодействия кибернападени-
ям правительства должны дать нравственную оцен-
ку кибернасилию и киберпреступлениям, которые 
заслуживают такого же всеобщего осуждения, как 
терроризм и торговля людьми. Борьба против ки-
бервойны отвечает нашим общим интересам. Она 
требует как соответствующих внутренних мер, так 
и международных усилий. 

 В апреле и мае этого года моя страна, Эстония, 
успешно справилась с крупным кибернападением, и 
мы готовы поделиться с другими странами приоб-
ретенным опытом. Мы призываем международное 
сообщество к сотрудничеству в правовых вопросах, 
касающихся кибербезопасности. Но поскольку все 
это относительно новая область, то важно создать 
для нее соответствующее правовое пространство. 
Мы призываем все страны в качестве первого шага 
присоединиться к Конвенции Совета Европы о ки-
берпреступности. Эта Конвенция открыта также 
для присоединения к ней стран, не входящих в со-
став Совета. 

 Мы должны продвинуться дальше и создать 
действительно международные рамки для борьбы с 
этими злонамеренными актами. Глобальная повест-
ка дня Международного союза электросвязи по во-
просам кибербезопасности, которую представил в 
мае Генеральный секретарь, это важная инициатива 
по укреплению международного сотрудничества в 
этой области. Эстония также согласна с оценкой 
специалистов из Учебного и научно-исследо- 
вательского института Организации Объединенных 
Наций, согласно которой необходимо согласовать в 
глобальном масштабе всеобъемлющий закон о ки-
берпространстве и что Организация Объединенных 
Наций может служить нейтральным и законным 
форумом для решения этой задачи. 

 Организация Объединенных Наций полна ре-
шимости урегулировать конфликты. Понятно, что 
предотвращение и урегулирование конфликтов, 
особенно в Африке, — это один из высших приори-
тетов. Мы приветствуем создание миротворческих 
сил Организации Объединенных Наций — Афри-
канского союза, призванных покончить с насилием 
и нестабильностью в дарфурском регионе Судана. 
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 Но важно урегулировать конфликты и в других 
местах, таких, как Афганистан. Нам необходимо 
расширить присутствие там Организации Объеди-
ненных Наций и сделать его более заметным, что 
послужило бы для местного населения обнадежи-
вающим признаком, а также явилось бы для других 
международных организаций, занимающихся ока-
занием помощи, и для неправительственных орга-
низаций сигналом о том, что им следует активизи-
ровать свою деятельность. Организация Объеди-
ненных Наций должна также взять на себя более 
значительную роль в координации деятельности по 
восстановлению в Афганистане. 

 Я хотел бы особо отметить один конфликт в 
Европе, в котором Организация Объединенных На-
ций призвана сыграть важную роль; это конфликт в 
Абхазии, Грузия. Вместе с другими «замороженны-
ми» конфликтами в соседнем регионе он остается 
одним из последних неурегулированных конфлик-
тов в Европе. Я надеюсь, что Группа друзей Гене-
рального секретаря найдет в себе решимость изы-
скать такие решения, которые предполагают соблю-
дение территориальной целостности Грузии. Мы не 
можем удовлетвориться нынешней ситуацией. Важ-
но укреплять доверие между сторонами и возобно-
вить встречи между представителями правительст-
ва Грузии и представителями Абхазии. Для военных 
провокаций, внутренних или внешних, не должно 
быть места. 

 Серьезной задачей для Организации Объеди-
ненных Наций остается содействие возвращению 
беженцев в Абхазию; к сожалению, этот процесс 
сталкивается с большими трудностями. Прогресс в 
том, что касается конфликта, возможен, если все 
заинтересованные стороны будут действовать кон-
структивно. Мы должны мобилизовать необходи-
мую политическую волю для урегулирования кон-
фликта. В этой связи я приветствую усиление вкла-
да Европейского союза (ЕС).  

 Международное сообщество также должно 
обеспечить наиболее эффективное и рациональное 
использование имеющихся ресурсов, в том числе в 
чрезвычайных ситуациях и в ситуациях реагирова-
ния на кризисы. Например, Организация Объеди-
ненных Наций и ЕС участвовали в организации 
реагирования на цунами в Азии в 2004 году и на 
ливанский кризис 2006 года. Это также продемон-
стрировало необходимость разработки общих оце-
нок потребностей в целях дальнейшего обсуждения 

роли и мандатов соответствующих участников, та-
ких, как Управление Организации Объединенных 
Наций по координации гуманитарной деятельности, 
Главное управление Европейской комиссии по гу-
манитарной помощи и Механизм ЕС по граждан-
ской обороне. 

 Нищета, вооруженные конфликты и стихий-
ные бедствия, такие, как наводнения, цунами и лес-
ные пожары, — все это причины еще одной гло-
бальной проблемы: вынужденной миграции, — ко-
торую всему международному сообществу также 
следует решать в более согласованном ключе. Когда 
ты вынужден покидать дом, это всегда трагедия. Я 
это знаю: моя семья вынуждена была покинуть мою 
страну, спасаясь от жестокостей советских оккупа-
ционных войск. Пытаться интегрироваться в новое 
общество — это всегда сложно. Лишь на основе хо-
рошо скоординированных общих усилий мы можем 
сделать так, чтобы людям больше никогда не при-
ходилось покидать свои дома из-за того, что у них 
нет другого выхода. Таким образом, глобальный 
подход к миграции людей должен оставаться одним 
из важнейших в повестке дня Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить президента Эстонской Республики за его вы-
ступление. 

 Президента Эстонской Республики г-на Тома-
са Хендрика Ильвеса сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Республики Ангола Его 
Превосходительства г-на Жозе Эдуарду душ 
Сантуша 
 

 Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея сейчас заслушает выступление президента 
Республики Ангола. 

 Президента Республики Ангола г-на Жозе 
Эдуарду душ Сантуша сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республики Ангола Его Превосходи-
тельство г-на Жозе Эдуарду душ Сантуша и пред-
ложить ему выступить перед Ассамблеей. 




